
Flugbedingungen für eine Fluggenehmigung – Genehmigungsformular / 
Flight Conditions for a Permit to Fly – Approval Form 

1 Referenz und Ausgabe /
Reference and Issue

Hersteller/Muster des Luftfahrzeugs /
Aircraft manufacturer/type

Zweck des Fluges gemäß 21.A.701(a) /
Purpose of flight in accordance with 21.A.701(a)

Luftfahrzeugkonfiguration /
Aircraft configuration
Das oben genannte Luftfahrzeug, für das die Fluggenehmigung beantragt wird, ist definiert in /
The above aircraft for which a military Permit to Fly is requested is defined in

Nachweise /
Substantiations

Bedingungen/Einschränkungen /
Conditions/Restrictions

Das oben genannte Luftfahrzeug muss unter den folgenden Bedingungen und/oder
Einschränkungen betrieben werden /
The aircraft above must be used with the following conditions or restrictions
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Werknummer /
Serial number

DEMAR Form 18a Schutzbereich 2 
V-Nr. 10063443 S

Organisation und Genehmigungsnummer /
Organisation and Approval Number

3 

2 

4 

5 

6 

7 

8 



Erklärung /
Declaration

Die Flugbedingungen wurden festgelegt und begründet in Übereinstimmung mit 21.A.708. Das in
Block 6 definierte Luftfahrzeug hat keine Merkmale und Eigenschaften die es unsicher für den
beabsichtigten Betrieb unter den ausgewiesenen Bedingungen und Einschränkungen machen
würden. /
The flight conditions have been established and justified in accordance with 21.A.708. The aircraft as
defined in Block 6 above has no feature and characteristics making it unsafe fort he intended
operation under the identified conditions and restrictions.

10  Die Flugbedingungen werden genehmigt durch Vorrecht in Übereinstimmung mit /
The flight conditions are approved under privilege in accordance with

 DEMAR 21.A.710(a)2.

 DEMAR 21.A.710(b).

11  Ausstellungsdatum /
Date of issue

12  Name und Unterschrift /
Name and Signature

Name / 
Name

Ort / 
Location

Unterschrift / 
Signature
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Datum / 
Date

DEMAR Form 18a Schutzbereich 2 
V-Nr. 10063443 S

9 





Stand: 09.2024 


Hinweis zur Verwendung der Forms / 
Note on using the forms


Form 18a ist nur durch Organisationen zu verwenden, welche auf Grund von Vorrechten die Flugbedingungen 
gem. DEMAR 21.A.710(a)2. und / oder DEMAR 21.A.710(b). genehmigen dürfen. /
Form 18a may only be used by organizations that have privileges under DEMAR 21.A.710(a)2 and/or DEMAR 
21.A.710(b).


Form 18b ist durch Organisationen zu verwenden, welche über keine Vorrechte verfügen, auf Basis derer 
Flugbedingungen gem. DEMAR 21.A.710(a)2. und / oder DEMAR 21.A.710(b) genehmigt werden dürfen. /
Form 18b is to be used by organisations which do not have privileges of which flight conditions may be approved 
in accordance with EMAR 21.A.710(a)2 and/or EMAR 21.A.710(b). 
Wenn die Flugbedingungen die Sicherheit der Konstruktion betreffen, darf die Form 18b nur von einem 
genehmigten Entwicklungsbetrieb ausgefüllt und vorgelegt werden. In Feld 10 ist dann die Genehmigungsnummer 
der Organisation einzutragen. /
If the flight conditions affect the safety of the design, Form 18b may be completed and submitted only by an 
approved design organisation. The organisation's approval number then must be entered in block 10. 
Form 18d ist für Luftfahrzeuge zu verwenden die gemäß DEMAR 21 zugelassen sind und auf die ergänzend das 
Verfahren „Dauerhafte Flugfreigabe“ gemäß AR A-275/4 angewendet wird. /
Form 18d is to be used for aircraft that are certified in accordance with DEMAR 21 and to which the 
“Dauerhafte Flugfreigabe” procedure in accordance with AR A-275/4 is additionally applied. 


Ausfüllanleitung
zu den Formularen Bw-5685 DEMAR Forms 18a, 18b und 18d
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Ausfüllanleitung DEMAR Form 18a, 18b und 18d Stand: 09.2024 


Feld / Field Name Ausfüllanleitung / Completion instructions 


1. Organisation und
Genehmigungs-Nr1 oder 
Antragsteller /
Organisation and 
Approval Number or 
Applicant


Angabe des Firmennamens und der Adresse, wie sie im Gewerbeschein 
eingetragen sind. 
Handelt es sich beim Antragsteller um eine natürliche Person, ist die Angabe 
von Namen und Adresse, wie sie im Ausweisdokument der Person 
eingetragen sind, vorzunehmen. 
Sofern der Antragsteller eine Dienststelle der Bundeswehr ist, sind die 
Dienststellenbezeichnung sowie die zugehörige Anschrift einzutragen. 
Eintragung der Genehmigungsnummer LufABw (nur Form 18a), bei Form 
18b und d siehe Feld 10 /
Please enter the full name of the company as it appears on the Business 
Registration or similar legal document stating name and seat of the company. 
In case the applicant is not a company but a natural person, please enter the 
full name as it appears in the ID Card/Passport and enter the address of 
registry. 
In case the applicant is a department of Bundeswehr, please enter the Name 
of the department and the address. 
LufABw approval number (only form 18a), Form 18b and d look number 10 of 
this completion instructions.


2. Referenz (und Ausgabe) 
Reference (and Issue)


Angabe einer internen Referenz zum Antrag. Diese wird als Bezug in 
jeglicher zugehörigen Kommunikation verwendet. /
Please provide a unique internal reference to this application. This reference 
will be used as an identifier of your application in all communication. 
Flugbedingungen müssen bei jeder Änderung eine neue Ausgabe erhalten. /
Flight conditions shall receive a new issue with each change.


3. Hersteller / Muster
des Luftfahrzeuges / 
Aircraft manufacturer / type


Angabe zum Hersteller des Lfz sowie der Bezeichnung gemäß 
Musterzulassung /
Information on the manufacturer of the aircraft and the name according to the 
type certificate


4. Werknummer 
Serial Number


Eintrag der Werknummer des Lfz, für das Flugbedingen genehmigt 
werden sollen /
Serial number of the aircraft for which flight conditions should be approved


5. Zweck /
Purpose


Zweck gemäß 21.A.701(a) mit laufender lfd. Nr. (z.B. 21.A.701(a) 2,4 und 5) 
ist anzugeben /
Purpose according to 21.A.701(a) with continuous No.(e.g. 21.A.701(a) 2, 4 
und 5) must be specified. 


6. Luftfahrzeugkonfiguration /
Aircraft configuration


Verweis, auf das/die Dokument(e), in dem/denen die Konfiguration 
des Luftfahrzeugs angegeben ist. /
Reference the document(s) where the aircraft configuration is specified


1 nur Form 18a / only Form 18a 
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/


/







Feld / Field Name Ausfüllanleitung / Completion instructions


7. Nachweis /
Substantiation


Verweis auf das/die Dokument(e), in dem/denen belegt wird, dass das 
zuvor beschriebene Luftfahrzeug den/die beabsichtigten Flug/Flüge 
unter den festgelegten Bedingungen und/oder Einschränkungen sicher 
durchführen kann. /
Reference the document(s) demonstrating that the aircraft is capable of safe 
flight under the specified conditions and restrictions. 


8. Bedingungen /
Einschränkungen / 
Conditions / Restrictions


Details zu diesen Bedingungen/Einschränkungen oder Verweis 
auf entsprechendes Dokument, einschließlich spezieller 
Wartungsanweisungen und Bedingungen für die Durchführung dieser 
Anweisungen. /
Details of the conditions/restrictions or reference to relevant 
document, including special maintenance instructions and conditions to 
perform these instructions. 


9. Erklärung /
Declaration


keine Eintragungen /
no insertion 


10. Genehmigung /
Flugbedingungen /
Approvement flight 
conditions


Angabe gemäß welchem Buchstaben die Flugbedingungen mit einem 
erteilten Vorrecht genehmigt werden (nur Form 18a) /
Applicable letter under which the flight conditions are approved with a granted 
privilege (only Form 18a) 


10. Genehmigungs-Nummer /
Approved under


Sofern zutreffend, Genehmigungsnummer des Antragstellers 
(nur Form 18b und d) /
Organization approval number, if applicable (only Form 18b and d) 


11. Datum /
Date


Ausstellungsdatum des Antrages / 
Date of issue of the application 


12. Name und Unterschrift /
Name and signature


Name des Unterschreibenden in Druckschrift /
Name of the signatory in print 
Unterschrift der für den Antrag verantwortlichen Person oder eines von ihm 
mit der Wahrnehmung der antragsrelevanten Kommunikation 
beauftragten Ansprechpartners (nur Form 18b und d). /
The name and contact details specified in this section are those of the 
person responsible for the application or of a designated contact person 
(only Form 18b and d). 
Unterschrift des verantwortlichen Leiters bzw. der Leiterin 
(Accountable Manager) des genehmigten Betriebes (nur Form 18a). /


Signature of the accountable manager of the approved 
organization (only Form 18a). 
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